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Summary

The rock-cut Saiva shrine at Vallam near Chingleput! bears two Tamil inscriptions.
One of them, which belongs to the 13th century A.D., is engraved on the lower portion
of the right door-pillar.? It records the gift of a lamp in the 14th year of Sakalabhu-
vanachakravartin Kopperuiijingadéva® (i.e., Ko-Perum-Sirtnhadéva) to the temple of

Mr. Sewell’s Lists of Antiquities, Vol. 1, p. 191.

2This inscription (No. 186 of 1892), opens as follows:— [1.] cakalapu[va]nacca[k*]kara- [2.] vattikal [$ri]k[o*]-
[3.] pperuricirika- [4.] tevarkku yantu [5.] 10 4[Avatu] ka[la]ttiir- [6.] kko[t]tattu vallanattu valla- [7.] [t]tu Utaiy[a*]r
tiravayanticuramul[tai- [8.] [ya] nayanarku.........

3This king ascended the throne about Saka 1165-66, as may be concluded from an inscription on the east
wall of the Abhishékamandapa in the Arulala-Perumal temple at Little Kafichi (No. 38 of 1890), which begins
thus:— svasti $ri SakabdaM Ayirattoruniirru Enpattirantin mel cellaninra cakalapuvanaccakkaravattikal srikop-
peruficin[kat]evarku yantu 10 8[ Avatu] vriscika-nayarru Aparapaksattu dasamiyum nalyiJrrukkilamaiyu[m]:
“Hail | Prosperity ! On Sunday, the tenth tithi of the second fortnight of the month of Vrischika in the 18th
year (of the reign) of Sakalabhuvana-chakravartin Sri-Kopperufijingadéva, which was current after the Saka
year 1182 The remainder of the date is built in. Other inscriptions of Képperufijingadéva are found at



Vayandi$ura (i.e., Vasant&$vara) at Vallam in Valla-nadu, (a subdivision) of Kalattir-
kottam.* The second, very archaic inscription is engraved on the upper portions of
both door-pillars and records that the temple was built by Skandaséna, the son of
Vasantapriyaraja, who was a vassal of Mahéndrapétaraja. From the later inscription of
Kopperufijingadéva, it follows further that Skandaséna called the temple Vasanté$vara
after his father Vasanta. Mahéndrapotaraja, whose vassal Vasanta professes to be,
must have been a Pallava king, This is already suggested by the first part of his name,
which occurs twice in the list of the Pallavas, as far as it is known (Vol. I, p. 11). The
second part of the king’s name, Potaraja,” forms part of I§varapotaraja,® as the Pallava
king Paramé$varavarman 1. is called in a grant of Vikramaditya I. (Vol. I, p. 145), and
of Nandipotaraja,” which is used as an equivalent of Nandivarman in the Kasakadi
plates (No. 73 below, line 90). Finally, the birudas which the king receives in the Vallam
cave-inscription, have their parallels in other Pallava inscriptions. With Lalitankura
compare Lalita and Nayankura in the Dharmaraja Ratha inscriptions (Vol. 1, p. 3). Sa-
trumalla and Gunabhara occur also in the two cave-inscriptions on the Trichinopoly
rock (Vol. 1, p. 29). Though birudas are a somewhat unsafe basis for identification, it may
be provisionally assumed that both the Trichinopoly cave-inscriptions of Gunabhara,
alias Satrumalla, and the Vallam cave-inscription of Mahéndrapataraja belong to one
of the two Pallava kings called Mahéndravarman, i.e., to the first half of the seventh

century of our era.?

Chidambaram (Madras G.0., 27th July 1888, No. 745, Public, p. 5), at Tiruvidaimarudir (No. 135 of 1895), and
at Draksharama (No. 419 of 1893).

4This district is the 20th in Mr. Crole’s list, Chingleput Manual, p. 439. It owes its name to Kalattiir, now a
large village after which the next Railway station south of Chingleput is called; see Ind. Ant., Vol. XXI, p. 197,
note 1. Tirukkarukkunram was situated in Kalatttir-kdttam; see Ep. Ind., Vol. 111, p. 279.

SPota in Sanskrit and péttu in Tamil mean ‘the sprout (of a plant)’ and are thus synonymous with pallava,
‘a sprout, from which the Amaravati pillar inscription (Vol. I, No. 32, verse 8) and the Kasakadi plates (No. 73
below, verse 17) derive the name of Pallava, the supposed ancestor of the Pallava dynasty.

®In the Kaakadi plates (No. 73 below), both the first and second Paramé$varavarman are called Paramés-
varapotavarman.

7Compare Nandipotavarman and Narasirhhapdtavarman in the Vakkaléri plates, Vol. I, p. 146. Mr.
Venkayya has published a Kafichi inscription of the 18th year of Nandippottaraiyar (Madras Christian College
Magazine for August 1890), and a Chdla inscription at Tirukkarukkunram, which refers to Vatapikonda
Narasingappdttaraiyar, i.e., Narasirnhavarman L., the conqueror of Vatapi (Ep. Ind., Vol. 111, p. 277).

8Since this was written, Mr. Venkayya has shown, on the basis of certain facts reported in the Periya-
puranam, that the Mahéndrapdtaraja of the Vallam inscription is probably identical with Mahéndravarman
L; see Ep. Ind., Vol. 111, p. 277 f.



Edition

A. On the left pillar.

<1) pakappituku lalitankuran

B. On the right pillar.

{2 catturummallan kunaparan<{3> mayentirappottarecaru Atiyan<4) vayantappiri-
Arecaru makan kantacena<{5>n ceyivitta tevakulam [||]

Translation by Hultzsch 1895

Kanda$énan (Skandaséna), the son of Vayandappiriare$aru (Vasantapriyaraja), the
servant of Pagappidugu’ Lalidanguran (Lalitankura) Satturummallan (Satrumalla)
Kunabaran (Gunabhara) Mayéndirappdttare$aru (Mahéndrapataraja), caused (this)
temple (dévakula) to be made.
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91e., ‘the thunderbolt which cannot be split. The second member of this biruda is the Telugu-Kanarese
pidugu, ‘a thunderbolt’ Compare the village name Marapidugudévi-chaturvédimangalam (No. 69, paragraph
103, and No. 70, paragraph 92), and Ka[du]mbiduguséri, the name of a quarter of Mamallapuram (Vol. 1, p.
66).
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